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Congratulations!
You have chosen to purchase a 
high-quality product. Familiarise your-
self with the product before using it for 
the first time.

Read the following instructions 
for use carefully.

Use the product only as described and 
only for the given areas of application. 
Store these instructions for use care-
fully. When passing the product on to 
third parties, please also hand over all 
accompanying documents.

Scope of delivery (fig. A)
1 x main section, inflatable (1)
1 x net with cord (2)
2 x tension cord (3)
1 x ball, inflatable (4)
1 x deflation tube (5)
1 x repair patch (6)
1 x instructions for use 

Technical data
Dimensions (inflated): 
approx. 250 x 76 x 59cm (w x h x d)

Date of manufacture (month/
year): 01/2025

UK Conformity Assessed 
Delta-Sport Handelskontor 
GmbH hereby declares that 

this product complies with the essential 
requirements and the other relevant 
provisions.

Delta-Sport Handelskontor 
GmbH hereby declares that this 

product complies with the essential 
requirements and the other relevant 
provisions.

Intended use
This product is a toy for children over 
the age of 3 and has been designed for 
private use on the water.

Safety instructions

 Danger to life!
•	 Warning. Not suitable for children un-

der 36 months. Strangulation hazard. 
Long cord.

•	 Warning. Use only in shallow water 
and under the supervision of adults. 

•	 Warning. None of the packaging and 
fastening materials are considered 
part of the toy and must always be 
removed for safety reasons before the 
product can be given to children to 
play with.

 Risk of injury!
•	 Adult assembly required.
•	 The product may not be used until it is 

fully inflated to prevent damage to the 
product and injuries to people.

•	 Speak to your children about how to 
use the product while playing safely.

•	 Do not climb on the product.
•	 Do not sit on the product.
•	 Do not modify the product in any way.
•	 Do not use the product if air is leaking.
•	 Check the product for damage and 

wear before each use. The product 
may only be used in good order and 
condition!

 Avoiding material damage! 
•	 All inflatables are susceptible to 

cold. For this reason never unfold and 
inflate the product at a temperature 
lower than 15 °C! 

•	 Warning. Avoid using sunscreen and 
skin care products containing alcohol. 
Sunscreen and skin care products 
containing alcohol can cause the 
colour coating of this PVC inflata-
ble product to peel. This can lead to 
stains on your body, your clothing, or 
other objects that come into contact.

•	 Do not over-inflate because you then 
risk tearing open the welded seams. 
Close the valves properly after inflat-
ing.
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•	 In the event that the air pressure 
increases in the hot sun, it must be 
balanced accordingly by letting out 
air.

•	 Make sure that the product, especial-
ly when inflated, does not come into 
contact with stones, gravel, or sharp 
objects and does not rub or scrape 
against anything as this can cause 
damage to the plastic foil.

•	 Use only the correct pump adapters 
to insert into the safety valves. The 
valves might otherwise be damaged. 

•	 Avoid contact with sharp-edged, hot, 
pointed or dangerous objects. 

Assembly
The product should always be assem-
bled by an adult. Please follow the 
individual assembly steps in the order 
indicated.

Inflation 
WARNING!
•	 Always inflate the air chambers 

fully!
•	 Follow the correct sequence when 

inflating the air chambers.
•	 Avoid inflating the air chambers too 

much because there is the risk of 
over-stretching the welded seams or 
even tearing them open. 

•	 Use standard commercial foot 
pumps or double-stroke piston 
pumps with matching adapter at-
tachments to inflate the product.

•	 Do not use a compressor or com-
pressed air bottles to inflate the 
product. This can lead to damage to 
the product.

•	 Make sure that the chambers are 
filled with air uniformly.

•	 Inflate each air chamber until it feels 
firm to the touch. When you press 
with your thumb against the air 
chamber it should still give a little.

Observe the following order: 
1.	Lower main chamber
2.	Left post
3.	Right post

Proceed as follows to inflate:

1.	Open the valve seal (fig. B).
2.	Squeeze the valve stem together and 

inflate the air chamber until the prod-
uct is sufficiently firm.

3.	Close the valve seal and push in the 
valve by pressing lightly (fig. B).

Setting up
1.	Fasten the net between the posts on 

the rings, as shown in fig. C.
Note: If required anchor lines with 
weights (not included in delivery) can 
be attached to the rings on the posts to 
support them. This prevents any drift.
2.	Thread a tension cord through one of 

the fastening rings on the base and 
secure with a knot. 

3.	Pull the tension cord up to the fas-
tening ring on the post and thread 
it through the second fastening ring 
on the base. Secure it under slight 
tension with a knot.

4.	Repeat steps 2 and 3 on the other 
side.

Disassembly
Untie the knots on the net and tension 
cords and remove them from the prod-
uct.

Deflation
1.	Pull the valve out and open it.
2.	Squeeze the valve stem together 

lightly so that the air can escape 
or insert the deflation tube (5) into 
the valve to allow the air to escape 
rapidly.
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Repairs
Minor cracks or holes can be repaired 
with the repair patch (6) supplied.
Important! Do not inflate the product 
for 20 minutes after repair! Do not use 
the patch for cracks or holes on the 
seam.
1.	Let the air out of the product com-

pletely.
2.	Clean the area around the leak thor-

oughly. The area must be dry and free 
from grease.

3.	Cut out a piece of the repair material 
that is big enough for its edges to 
overlap the damaged area by about 
1.3cm.

4.	Peel the patch off the paper, place it 
on the damaged area and press tight.

Storage, cleaning
When not in use, always store the prod-
uct clean, dry, and not inflated at room 
temperature.
The valves should always be closed 
during storage. When storing for the 
winter do not place any sharp objects 
on the product and do not apply talcum 
powder. 
Only clean the product with a damp 
cloth and wipe dry afterwards.
IMPORTANT! Never clean the product 
with harsh cleaning agents.

Disposal
Dispose of the product and 
packaging materials in accord-
ance with current local regula-
tions. Store the packaging 

materials (foil bags, for example) out of 
the reach of children. For further 
information about disposal of the 
product no longer needed, contact your 
local council. Dispose of the product 
and the packaging in an environmental-
ly friendly manner.

The Recycling Code distinguishes 
different materials to be returned 
for recycling. The Code consists 

of the recycling symbol for the recycling 
process and a number that identifies 
the material.

Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great 
care and under continuous quality 
control. DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH gives private end customers 
a three-year guarantee on this product 
from the date of purchase (guarantee 
period) in accordance with the following 
provisions. The guarantee is only valid 
for material and manufacturing defects. 
The guarantee does not cover parts that 
are subject to normal wear and tear and 
that are thus considered wear parts (e.g. 
batteries) and it does not cover fragile 
parts such as switches or parts that are 
made of glass.
Claims under this guarantee are exclud-
ed if the product has been used incor-
rectly, improperly, or contrary to the 
intended purpose, or if the provisions 
in the instructions for use were not ob-
served, unless the end customer proves 
that a material or manufacturing defect 
exists that was not caused by one of the 
aforementioned circumstances.
Claims under the guarantee can only 
be made within the guarantee period 
by presenting the original sales receipt. 
Please therefore keep the original sales 
receipt. The guarantee period is not ex-
tended by any repairs carried out under 
the guarantee, under statutory guar-
antees, or as a gesture of goodwill. This 
also applies to replaced and repaired 
parts.
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If you wish to make a claim please first 
contact the service hotline mentioned 
below or contact us by e-mail. If there is 
a guarantee case, then the product will 
be repaired or replaced free of charge to 
you or the purchase price will be refund-
ed, depending on our choice. There are 
no further rights from the guarantee.
Your legal rights, in particular guarantee 
claims against the respective seller, are 
not limited by this guarantee.

IAN: 474403_2407

	� Service Great Britain 
Tel.:	 0800 404 7657 
E-Mail:	 deltasport@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	� Tel.:	 1800 101010 

E-Mail:	 deltasport@lidl.ie
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoog-
waardig artikel gekozen. Zorg ervoor dat 
u voor het eerste gebruik met het artikel 
vertrouwd raakt.

Lees hiervoor de volgende 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door.

Gebruik het artikel alleen zoals om-
schreven en voor het aangegeven doel. 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed. 
Geef alle documenten mee als u het 
artikel aan iemand anders geeft. 

In het leveringspakket  
inbegrepen (afb. A)
1 x hoofdgedeelte, opblaasbaar (1)
1 x net met touw (2)
2 x spantouw (3)
1 x bal, opblaasbaar (4)
1 x ontluchtingsbuisje (5)
1 x reparatiedoek (6)
1 x gebruiksaanwijzing 

Technische gegevens
Afmetingen met lucht gevuld: 
ca. 250 x 76 x 59 cm (b x h x d)

Productiedatum (maand/jaar): 
01/2025

Delta-Sport Handelskontor 
GmbH verklaart hierbij dat dit 
artikel voldoet aan de essentië-

le eisen en de overige relevante bepalin-
gen.

Voorgeschreven gebruik
Dit artikel werd ontwikkeld als speel-
goed voor kinderen met een leeftijd van-
af 3 jaar voor privégebruik op het water.

Veiligheidsinstructies

 Levensgevaar!
•	 Waarschuwing. Niet geschikt voor 

kinderen jonger dan 36 maanden. 
Verwurgingsgevaar. Lang koord.

•	 Waarschuwing. Alleen in ondiep water 
en onder toezicht van volwassenen 
gebruiken. 

•	 Waarschuwing. Alle verpakkings- en 
bevestigingsmaterialen zijn geen 
bestanddeel van het speelgoed en 
moeten veiligheidshalve steeds 
verwijderd worden voordat het artikel 
aan kinderen overhandigd wordt om 
ermee te spelen.

 Gevaar voor blessures!
•	 Te monteren door een volwassene.
•	 Om het artikel tegen beschadigin-

gen en personen tegen blessures 
te beschermen, mag het artikel pas 
gebruikt worden wanneer het volledig 
opgeblazen is.

•	 Informeer uw kinderen over de ge-
bruikstips om met het artikel veilig te 
spelen.

•	 Niet op het artikel klauteren.
•	 Niet op het artikel zitten.
•	 Voer geen veranderingen aan het 

artikel door.
•	 Gebruik het artikel niet wanneer er 

lucht ontsnapt.
•	 Controleer het artikel telkens vóór ge-

bruik op beschadigingen of slijtagever-
schijnselen. Het artikel mag uitsluitend 
in een perfecte staat gebruikt worden!

 Preventie van materiële scha-
de! 
•	 Alle opblaasartikelen zijn gevoelig 

voor koude. Het artikel daarom nooit 
onder een temperatuur van 15 °C 
uitvouwen en oppompen! 

•	 Waarschuwing. Vermijd het ge-
bruik van alcoholhoudende zonne-
brand- en huidverzorgingsmiddelen. 
Alcoholhoudende zonnebrand- en 
huidverzorgingsmiddelen kunnen de 
verflaag van de PVC opblaasartikelen 
losweken. Dat kan tot verkleuringen 
op uw lichaam, uw kleding of andere, 
daarmee in aanraking komende voor-
werpen leiden.

NL



9NL

•	 Niet te stevig oppompen, omdat 
anders het gevaar bestaat dat de 
lasnaden openscheuren. Ventielen na 
het oppompen goed afsluiten.

•	 Indien de luchtdruk in de brandende 
zon toeneemt, moet deze passend 
gecompenseerd worden door de lucht 
te laten ontsnappen.

•	 Let erop dat het artikel – in het bijzon-
der in de opgepompte toestand – niet 
met stenen, grind of puntige voor-
werpen in aanraking komt en ner-
gens schuurt of sleept, omdat er zich 
anders beschadigingen aan de folie 
kunnen voordoen.

•	 Uitsluitend geschikte pompadapters 
in de veiligheidsventielen steken. An-
ders zouden de ventielen beschadigd 
kunnen worden. 

•	 Contact met scherpe, hete, puntige of 
gevaarlijke voorwerpen vermijden. 

Montage
De montage dient altijd door een 
volwassene uitgevoerd te worden. Ge-
lieve de afzonderlijke stappen van de 
montage in de aangegeven volgorde te 
volgen.

Oppompen 
WAARSCHUWING!
•	 De luchtkamers altijd volledig op-

pompen!
•	 Neem de correcte volgorde bij het 

opblazen van de luchtkamers in 
acht.

•	 Vermijd het bovenmatig oppompen 
van de luchtkamers. In het andere 
geval bestaat er gevaar voor over-
matige uitzetting of zelfs voor het 
openscheuren van de lasnaden. 

•	 Gebruik voor het oppompen van het 
artikel in de handel verkrijgbare 
voetpompen of met dubbele slag 
werkende zuigerpompen met pas-
sende pompadapters.

•	 Gebruik voor het oppompen van het 
artikel noch een compressor noch 
persluchtflessen. Dit kan tot be-
schadigingen aan het artikel leiden.

•	 Let erop dat de kamers gelijkmatig 
met lucht gevuld zijn.

•	 Pomp de betreffende luchtkamer 
zodanig op, dat ze stevig aanvoelt. 
Bij het drukken met de duim op de 
luchtkamer moet ze nog gemakkelijk 
ingedrukt kunnen worden.

Neem volgende volgorde in acht: 
1.	Onderste hoofdkamer
2.	Paal links
3.	Paal rechts

Volg voor het oppompen volgende 
stappen:

1.	Open de ventielafsluiting (afb. B).
2.	Druk de klepsteel in elkaar en pomp 

de luchtkamer op totdat het artikel 
strak genoeg is.

3.	Sluit de ventielafsluiting en druk 
zachtjes het ventiel naar onder (afb. 
B).

Overeind zetten
1.	Bevestig het net tussen de palen aan 

de ringen, zoals in afb. C te zien is.
Opmerking: Aan de ringen van de palen 
kunnen er al naar behoefte ankerlijnen 
met gewichten bevestigd worden (niet 
in het leveringspakket inbegrepen). Dit 
verhindert een afdrijven.
2.	Rijg een spantouw door één van de 

bevestigingsringen aan het voetstuk 
en beveilig het met een knoop. 

3.	Trek het spantouw naar de bevesti-
gingsring aan de paal en rijg het door 
de tweede bevestigingsring aan het 
voetstuk. Zet het spantouw lichtjes 
gespannen met een knoop vast.

4.	Herhaal stappen 2 en 3 aan de andere 
zijde.
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Demontage
Maak de knopen aan het net en aan de 
spantouwen los en verwijder ze van het 
artikel.

Lucht ledigen
1.	Trek het ventiel uit en open het.
2.	Druk de klepsteel lichtjes in elkaar, 

zodat de lucht kan ontsnappen of 
steek het ontluchtingsbuisje (5) in 
het ventiel om de lucht snel te laten 
ontsnappen.

Reparatie
Scheurtjes of gaatjes kunnen met de 
bijgevoegde reparatiedoek (6) verhol-
pen worden.
Belangrijk! Na de reparatie het artikel 
20 minuten lang niet oppompen! 
Gebruik de doek niet bij scheuren of 
gaatjes op de naad.
1.	Laat de lucht volledig uit het artikel 

ontsnappen.
2.	Reinig het oppervlak rond het lek 

grondig. Het oppervlak moet droog en 
vetvrij zijn.

3.	Knip een stuk reparatiemateriaal uit, 
groot genoeg zodat de randen daar-
van ca. 1,3 cm over het beschadigde 
oppervlak uitsteken.

4.	Trek de doek van het papier af, zet de 
doek op het beschadigde oppervlak 
en druk de doek stevig aan.

Opslag, reiniging
Berg het artikel bij niet-gebruik altijd 
droog, schoon en niet opgepompt bij ka-
mertemperatuur op. De ventielen dienen 
bij de opslag steeds gesloten te zijn. Bij 
het opbergen in de winter geen scherpe 
voorwerpen op het artikel zetten en niet 
met talkpoeder bestrooien. 
Reinig het artikel alleen met een voch-
tige schoonmaakdoek en droog het 
vervolgens af.
BELANGRIJK! Reinig nooit met agres-
sieve reinigingsmiddelen.

Afvalverwerking
Voer het artikel en de verpak-
kingsmaterialen af in overeen-
stemming met de actuele lokale 

voorschriften. Berg verpakkingsmateri-
alen (zoals bv. foliezakjes) op buiten het 
bereik van kinderen. Bijkomende 
informatie over de afvoer van het 
onbruikbaar geworden artikel krijgt u bij 
uw gemeente- of stadsbestuur. Voer het 
artikel en de verpakking milieuvriende-
lijk af.

De recyclingcode dient om 
verschillende materialen voor 
recyclingdoeleinden te kenmer-

ken. De code bestaat uit een recy-
clingsymbool voor de recyclingcyclus en 
een nummer dat het materiaal ken-
merkt.

Opmerkingen over garantie 
en serviceafhandeling
Het artikel werd met de grootste zorg-
vuldigheid en onder permanent toezicht 
geproduceerd. De firma DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH verleent par-
ticuliere eindklanten op dit artikel drie 
jaar garantie, te rekenen vanaf de da-
tum van aankoop (garantietermijn) en 
dit op grond van de volgende bepalin-
gen. De garantie geldt alleen voor mate-
riaal- en verwerkingsfouten. De garantie 
is niet van toepassing op onderdelen 
die aan een normale slijtage onderhevig 
zijn en daarom als slijtageonderdelen 
te beschouwen zijn (bv. batterijen) en 
evenmin op breekbare onderdelen zoals 
schakelaars of onderdelen die van glas 
gemaakt zijn.

NL
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Uit de garantie voortvloeiende claims 
zijn uitgesloten als het artikel onvak-
kundig, verkeerd of niet in het kader van 
de voorziene bepaling of in het kader 
van het voorziene gebruiksdoeleinde 
gebruikt werd of indien richtlijnen in 
de gebruiksaanwijzing niet in acht 
genomen werden, tenzij de eindklant 
aantoont dat er sprake is van een ma-
teriaal- of verwerkingsfout die niet op 
één van de hoger vermelde omstandig-
heden gebaseerd is.
Uit de garantie voortvloeiende claims 
kunnen alleen tijdens de garantieperi-
ode op vertoon van de originele kassa-
bon ingediend worden. Gelieve daarom 
de originele kassabon te bewaren. De 
garantieperiode wordt door eventuele 
reparaties op grond van de garantie, 
wettelijke waarborg of coulance niet 
verlengd. Dit geldt ook voor vervangen 
en gerepareerde onderdelen.
Gelieve u bij klachten in eerste instantie 
tot de hieronder vermelde servicehot-
line te richten of met ons per e-mail 
contact op te nemen. Is er sprake van 
een garantiegeval, dan wordt het artikel 
door ons – naar onze keuze – voor u 
gratis gerepareerd, wordt het vervangen 
of wordt de aankoopsom terugbetaald. 
Verdere rechten op grond van de garan-
tie bestaan niet.
Uw wettelijke rechten, in het bijzon-
der rechten op garantie tegenover de 
betreffende verkoper, worden door deze 
garantie niet beperkt.

IAN: 474403_2407

	 Service Nederland
	 Tel.:	 0800 0249630 
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.nl

NL
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen 
hochwertigen Artikel entschieden. 
Machen Sie sich vor der ersten Verwen-
dung mit dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam  
die nachfolgende Gebrauchs
anweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie be-
schrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Gebrauchsanwei-
sung gut auf. Händigen Sie alle Unter-
lagen bei Weitergabe des Artikels an 
Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
1 x Hauptteil, aufblasbar (1)
1 x Netz mit Schnur (2)
2 x Spannseil (3)
1 x Ball, aufblasbar (4)
1 x Entlüftungsröhrchen (5)
1 x Reparaturflicken (6)
1 x Gebrauchsanweisung 

Technische Daten
Maße luftbefüllt: 
ca. 250 x 76 x 59 cm (B x H x T)

Herstellungsdatum (Monat/
Jahr): 01/2025

Hiermit erklärt Delta-Sport 
Handelskontor GmbH, dass 
dieser Artikel mit den grundle-
genden Anforderungen und den 

übrigen einschlägigen Bestimmungen 
übereinstimmt. 

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Dieser Artikel ist als Spielzeug für Kinder  
ab 3 Jahren zur Verwendung auf dem 
Wasser für den privaten Gebrauch 
konzipiert.

Sicherheitshinweise

 Lebensgefahr!
•	 Achtung. Nicht für Kinder unter 36 

Monaten geeignet. Strangulationsge-
fahr. Lange Schnur.

•	 Achtung. Nur im flachen Wasser und 
unter der Aufsicht von Erwachsenen 
verwenden. 

•	 Achtung. Alle Verpackungs- und Be-
festigungsmaterialien sind nicht Be-
standteil des Spielzeugs und müssen 
aus Sicherheitsgründen stets entfernt 
werden, bevor der Artikel Kindern zum 
Spielen übergeben wird.

 Verletzungsgefahr!
•	 Der Zusammenbau ist durch einen 

Erwachsenen vorzunehmen.
•	 Um den Artikel vor Beschädigungen 

und Personen vor Verletzungen zu 
schützen, darf der Artikel erst benutzt 
werden, wenn er vollständig aufgebla-
sen ist.

•	 Informieren Sie Ihre Kinder über die 
Benutzungshinweise für sicheres 
Spielen.

•	 Nicht auf den Artikel klettern.
•	 Nicht auf den Artikel setzen.
•	 Nehmen Sie keine Veränderungen an 

dem Artikel vor.
•	 Verwenden Sie den Artikel nicht, wenn 

Luft entweicht.
•	 Prüfen Sie den Artikel vor jedem 

Gebrauch auf Beschädigungen oder 
Abnutzungen. Der Artikel darf nur in 
einwandfreiem Zustand verwendet 
werden!

 Vermeidung von Sachschä-
den! 
•	 Alle Aufblasartikel sind kälteempfind-

lich. Den Artikel daher nie unter einer 
Temperatur von 15 °C auseinanderfal-
ten und aufpumpen! 
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•	 Achtung. Vermeiden Sie die Ver-
wendung von alkoholhaltigen Son-
nenschutz- und Hautpflegemitteln. 
Alkoholhaltige Sonnenschutz- und 
Hautpflegemittel können die Farbbe-
schichtung der PVC-Aufblasartikel 
ablösen. Das kann zu Abfärbungen 
auf Ihrem Körper, Ihrer Kleidung oder 
anderen, sich in Kontakt befindenden 
Gegenständen führen.

•	 Nicht zu prall aufpumpen, da an-
sonsten die Gefahr besteht, dass die 
Schweißnähte aufreißen. Ventile nach 
dem Aufpumpen gut verschließen.

•	 Falls der Luftdruck in der prallen 
Sonne zunimmt, muss dieser durch 
Ablassen der Luft entsprechend aus-
geglichen werden.

•	 Achten Sie darauf, dass der Artikel – 
besonders im aufgepumpten Zustand 
– nicht mit Steinen, Kies oder spitzen 
Gegenständen in Berührung kommt 
und nirgends scheuert oder schleift, 
da ansonsten Beschädigungen an der 
Folie auftreten können.

•	 Nur geeignete Pumpenadapter in die 
Sicherheitsventile stecken. Andern-
falls könnten die Ventile beschädigt 
werden. 

•	 Kontakt mit scharfkantigen, heißen, 
spitzen oder gefährlichen Gegenstän-
den vermeiden. 

Aufbau
Der Aufbau soll immer durch einen 
Erwachsenen erfolgen. Bitte befolgen 
Sie die einzelnen Schritte des Aufbaus 
in der angegebenen Reihenfolge.

Aufpumpen 
ACHTUNG!
•	 Die Luftkammern immer vollständig 

aufpumpen!
•	 Halten Sie die richtige Reihenfolge 

beim Aufblasen der Luftkammern 
ein.

•	 Vermeiden Sie ein übermäßiges 
Aufpumpen der Luftkammern, da 
ansonsten die Gefahr einer Überdeh-
nung oder gar eines Aufreißens der 
Schweißnähte besteht. 

•	 Verwenden Sie zum Aufpumpen des 
Artikels handelsübliche Fußpumpen 
oder Doppelhub-Kolbenpumpen mit 
entsprechenden Pumpenadaptern.

•	 Verwenden Sie zum Aufpumpen des 
Artikels weder einen Kompressor 
noch Druckluftflaschen. Dies kann 
zu Beschädigungen am Artikel 
führen.

•	 Achten Sie darauf, dass die Kam-
mern gleichmäßig mit Luft befüllt 
sind.

•	 Pumpen Sie die jeweilige Luftkam-
mer so weit auf, bis sie sich fest an-
fühlt. Beim Druck mit dem Daumen 
auf die Luftkammer sollte sich diese 
noch leicht eindrücken lassen.

Beachten Sie folgende Reihenfolge: 
1.	Untere Hauptkammer
2.	Pfosten links
3.	Pfosten rechts

Befolgen Sie zum Aufpumpen folgende 
Schritte:

1.	Öffnen Sie den Ventilverschluss 
(Abb. B).

2.	Drücken Sie den Ventilschaft zusam-
men und pumpen Sie die Luftkammer 
auf, bis der Artikel straff genug ist.

3.	Schließen Sie den Ventilverschluss 
und versenken Sie das Ventil durch 
leichten Druck (Abb. B).

Aufrichten
1.	Befestigen Sie das Netz zwischen den 

Pfosten an den Ringen, wie in Abb. C 
zu sehen.

Hinweis: An den Ringen der Pfosten 
können bei Bedarf Ankerleinen mit 
Gewichten befestigt werden (nicht im 
Lieferumfang enthalten). Dies verhin-
dert ein Davontreiben.
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2.	Fädeln Sie ein Spannseil durch einen 
der Befestigungsringe am Standfuß 
und sichern Sie es mit einem Knoten. 

3.	Ziehen Sie das Spannseil zum Befesti-
gungsring am Pfosten und fädeln Sie 
es durch den zweiten Befestigungs-
ring am Standfuß. Fixieren Sie es 
leicht gespannt mit einem Knoten.

4.	Wiederholen Sie Schritt 2 und 3 auf 
der anderen Seite.

Abbau
Lösen Sie die Knoten am Netz und an 
den Spannseilen und entfernen Sie sie 
vom Artikel.

Luft entleeren
1.	Ziehen Sie das Ventil heraus und 

öffnen Sie es.
2.	Drücken Sie den Ventilschaft leicht 

zusammen, sodass die Luft entwei-
chen kann, oder führen Sie das Entlüf-
tungsröhrchen (5) in das Ventil, um die 
Luft schnell entweichen zu lassen.

Reparatur
Kleine Risse oder Löcher können mit 
dem beiliegenden Reparaturflicken (6) 
ausgebessert werden.
Wichtig! Nach der Reparatur den Ar-
tikel für 20 Minuten nicht aufpumpen! 
Verwenden Sie den Flicken nicht bei 
Rissen oder Löchern auf der Naht.
1.	Lassen Sie die Luft vollständig aus 

dem Artikel entweichen.
2.	Reinigen Sie den Bereich um das Leck 

herum gründlich. Der Bereich muss 
trocken und fettfrei sein.

3.	Schneiden Sie ein Stück Reparatur-
material aus, groß genug, dass seine 
Ränder ca. 1,3 cm über den beschä-
digten Bereich hinausragen.

4.	Ziehen Sie den Flicken vom Papier ab, 
setzen Sie ihn auf den beschädigten 
Bereich auf und drücken Sie ihn fest 
an.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenut-
zung immer trocken, sauber und unauf-
gepumpt bei Raumtemperatur.
Die Ventile sollen bei der Lagerung stets 
geschlossen sein. Beim Einlagern für 
den Winter keine scharfen Gegenstän-
de auf den Artikel stellen und nicht mit 
Talkum einpudern. 
Nur mit einem feuchten Reinigungstuch 
reinigen und anschließend trockenwi-
schen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungs-
mitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien ent-
sprechend den aktuellen örtli-
chen Vorschriften. Bewahren Sie 

Verpackungsmaterialien (wie z. B. 
Folienbeutel) für Kinder unerreichbar 
auf. Weitere Informationen zur Entsor-
gung des ausgedienten Artikels erhal-
ten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung. Entsorgen Sie den 
Artikel und die Verpackung umwelt-
schonend.

Der Recycling-Code dient der 
Kennzeichnung verschiedener 
Materialien zur Rückführung in 

den Wiederverwertungskreislauf 
(Recycling). Der Code besteht aus einem 
Recyclingsymbol für den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das 
Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt 
und unter ständiger Kontrolle produ-
ziert. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH räumt privaten Endkunden auf 
diesen Artikel drei Jahre Garantie ab 
Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maßga-
be der folgenden Bestimmungen ein. 
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Die Garantie gilt nur für Material- und 
Verarbeitungsfehler. Die Garantie 
erstreckt sich nicht auf Teile, die der 
normalen Abnutzung unterliegen und 
deshalb als Verschleißteile anzusehen 
sind (z. B. Batterien) sowie nicht auf zer-
brechliche Teile wie Schalter oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind 
ausgeschlossen, wenn der Artikel un-
sachgemäß oder missbräuchlich oder 
nicht im Rahmen der vorgesehenen 
Bestimmung oder des vorgesehenen 
Nutzungsumfangs verwendet wurde 
oder Vorgaben in der Anleitung/An-
weisung nicht beachtet wurden, es sei 
denn, der Endkunde weist nach, dass 
ein Material- oder Verarbeitungsfehler 
vorliegt, der nicht auf einem der vorge-
nannten Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vor-
lage des Originalkassenbelegs geltend 
gemacht werden. Bitte bewahren Sie 
deshalb den Originalkassenbeleg auf. 
Die Garantiefrist wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garantie, 
gesetzlicher Gewährleistung oder Ku-
lanz nicht verlängert. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstan-
dungen zunächst an die untenstehende 
Service-Hotline oder setzen Sie sich per 
E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein 
Garantiefall vor, wird der Artikel von uns 
– nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis er-
stattet. Weitere Rechte aus der Garantie 
bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere 
Gewährleistungsansprüche gegenüber 
dem jeweiligen Verkäufer, werden durch 
diese Garantie nicht eingeschränkt.

IAN: 474403_2407

	� Kundenservice Deutschland 
Tel.:	 0800 5435 111 
E-Mail:	 deltasport@lidl.de

	� Service Österreich 
Tel.:	 0800 447744 
E-Mail:	 deltasport@lidl.at

	� Service Schweiz 
Tel.:	 0800 56 44 33 
E-Mail:	 deltasport@lidl.ch
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